
  

TINKLO TANKINIMO ĮRANGOS PRAPLĖTIMO PIRKIMO SUTARTIS NR. S4-8 

2024 m. balandžio 16 d.  
Vilnius 

Viešoji įstaiga „Plačiajuostis internetas“ (toliau – perkančioji organizacija), atstovaujama 
direktoriaus Gyčio Liaugmino, veikiančio pagal įstaigos įstatus, ir ūkio subjektų grupė, sudaryta iš 
Blue Bridge MSP, UAB ir Kompiuterinis modulis, UAB (toliau – tiekėjas), atstovaujama Blue Bridge 
MSP, UAB komercijos direktoriaus Gintauto Bazio, veikiančio pagal 2023 m. gruodžio 8 d. Jungtinės 
veiklos sutartį Nr. SUT231128EDR1-01, (toliau bendrai vadinamos – šalimis), sudarė šią sutartį 
(toliau – pirkimo sutartis). 

SUTARTIES OBJEKTAS 

1.  Pirkimo objektas – tinklo tankinimo įrangos praplėtimas (toliau – prekės). Perkamų 
prekių apimtys ir reikalavimai prekėms yra nurodytos techninėje specifikacijoje (Priedas Nr. 1). 

2. Prekės turi būti įdiegtos ir perkančiajai organizacijai perdavimo-priėmimo aktu 
perduotos iki 2025-12-31. Šis terminas gali būti pratęstas dėl nuo tiekėjo nepriklausančių 
aplinkybių ne ilgesniam nei 60 dienų terminui. 

3. Prekės pristatomos į tinklo mazgus, esančius Lietuvos Respublikos teritorijoje 
(Alytaus, Kauno, Klaipėdos, Marijampolės, Panevėžio, Šiaulių, Tauragės, Telšių, Utenos, Vilniaus 
apskrityse). 

PREKIŲ KAINA IR MOKĖJIMO TVARKA 

4. Tiekėjas įsipareigoja techninėje specifikacijoje nurodytas prekes pristatyti už: 

Eil. 

Nr. 
Prekės Kiekis 

Mato 

vienetas 

Kaina Eur 

be PVM 

Kaina Eur 

su PVM 

1. 
Tinklo tankinimo įrangos 

praplėtimas 
1 Kompl. 

1 881 100,00 2 276 131,00 

Bendra pasiūlymo kaina: 1 881 100,00 2 276 131,00 

 
5. Pagal pirkimo sutartį kaina apskaičiuojama taikant fiksuotos kainos kainodarą. 

Kainodaros taisyklės yra esminės pirkimo sutarties sąlygos, kurios nebus keičiamos per visą 
pirkimo sutarties vykdymo laikotarpį. Į perkamų prekių kainą įskaityti visi tiekėjo mokami 
mokesčiai (įskaitant PVM): pristatymo, instaliavimo (įdiegimo) ir paleidimo, bei kitos dėl pirkimo 
sutarties vykdymo tiekėjui tenkančios išlaidos. Padidėjus arba sumažėjus pridėtinės vertės 
mokesčio tarifui, įkainis/kaina su PVM atitinkamai didinama (s) arba mažinama (s): įkainis/kaina be 
PVM nesikeičia ir jai/jam taikomas PVM sąskaitos faktūros išrašymo metu galiojantis PVM tarifas. 
Kaina / įkainis atitinkamai perskaičiuojama (s) per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo teisės akto 
paskelbimo „Teisės aktų registre“, išskyrus, kai pačiame teisės akte numatyta vėlesnė įsigaliojimo 
data – tokiu atveju per 1 (vieną) darbo dieną po atitinkamo teisės akto įsigaliojimo datos. 
Pridėtinės vertės mokestis mokamas vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės 
mokesčio įstatymu. Punktas taikomas, jeigu tiekėjas pasiūlyme kainą nurodė su PVM. 

6. Pirkimo sutartyje nurodytų įkainių/kainų perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio: 
6.1. Bet kuri pirkimo sutarties šalis pirkimo sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti 

pirkimo sutartyje numatytų įkainių/kainų perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 

6 (šešių) mėnesių nuo Paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši pirkimo sutartis, 

pasiūlymų pateikimo termino dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo 

paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Importuotų prekių kainų 

pokytis (J) Informacijos ir ryšių paslaugos, apskaičiuotas kaip nustatyta 7 punkte, viršija 



  

5 procentus. Atlikdamos perskaičiavimą šalys vadovaujasi Valstybės duomenų 

agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės 

duomenimis, iš kitos šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Vyriausybės duomenų 

agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo. 

6.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti Indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos 

nustatymo datą, Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, Indekso 

pokyčio koeficientą, perskaičiuotus fiksuotus įkainius, perskaičiuotą Pradinės pirkimo 

sutarties vertę bei kitą perskaičiavimui reikšmingą informaciją. 

6.3. Šalys privalo sudaryti Susitarimą dėl kainos/įkainių perskaičiavimo per 10 darbo dienų 

nuo šalies prašymo, kuriame pateikiama visa reikiama informacija, kitai šaliai 

perskaičiuoti kainą/įkainius pateikimo dienos.  

6.4. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi priėmimo-perdavimo aktu/ais nepriimtoms prekėms, 

pateiktoms po to, kai šalys sudaro susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo. 

7. Nauja kaina/įkainiai apskaičiuojami pagal formulę: 

, kur 

 

a – kaina/įkainis (Eur be PVM)) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio 

perskaičiavimo). 

a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina/įkainis (Eur be PVM). 

k – Pagal indeksą Importuotų prekių kainų pokytis (J) Informacijos ir ryšių paslaugos 

kainų/įkainių pokyčiai apskaičiuotas Importuotų prekių kainų pokytis (J) Informacijos ir 

ryšių paslaugos kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė 

skaičiuojama pagal formulę:  

, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias 
paskelbtas indeksas Importuotų prekių kainų pokytis (J) Informacijos ir ryšių paslaugos. 

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) indeksas Importuotų prekių kainų pokytis 
(J) Informacijos ir ryšių paslaugos. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia 
(mėnuo) yra Paskutinės pirkimo, kurio pagrindu sudaryta ši pirkimo sutartis, pasiūlymų 
pateikimo termino dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimo atveju laikotarpio 
pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo 
indekso reikšmės mėnuo. 

8. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 

Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens 

po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.  

9. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo 

atliktas perskaičiavimas.  

10. Išankstinis mokėjimas (avansas) išmokamas po pirkimo sutarties pasirašymo per 30 

(trisdešimt) dienų nuo dienos, kai tiekėjas pateikia perkančiajai organizacijai išankstinio mokėjimo 

sąskaitą. Avanso dydis – 40 (keturiasdešimt) procentų nuo pirkimo sutarties vertės Eur be PVM. 

Sumokėtas išankstinis mokėjimas (avansas) atskaitomas iš kiekvieno mokėjimo proporcingai 

mokėjimo sumai, t. y. iš kiekvieno mokėjimo atskaitoma proporcinga dalis išankstiniam mokėjimui 

padengti. Tiekėjas, suderinęs su perkančiąja organizacija, turi teisę grąžinti avansą ar jo dalį 

didesnėmis, nei šiame punkte numatytomis dalimis.  



  

11. Šią pirkimo sutartį numatoma finansuoti iš Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo priemonės lėšų naudojant išlaidų kompensavimo būdą pagal 2021–2027 metų Europos 

Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano 

„Naujos kartos Lietuva“ administravimo taisykles, patvirtintas Lietuvos Respublikos finansų 

ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237, kurios reglamentuoja 2021–2027 metų 

Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

plano „Naujos kartos Lietuva“ administravimo tvarką (įskaitant projekto lėšų). Perkančioji 

organizacija sumoka tiekėjui sumą, patvirtintą tiekėjo pateiktuose mokėjimo dokumentuose ne 

vėliau kaip per 30 (trisdešimt) dienų nuo tinkamų mokėjimo dokumentų gavimo dienos. 

12. Mokėjimai bus atliekami remiantis pateikta sąskaita ir priėmimo – perdavimo aktu, 
kuriame nurodytos visos pristatytos, instaliuotos (įdiegtos) ir paleistos prekės, kurių visa 
dokumentacija yra perduota perkančiajai organizacijai. 

13. Tiekėjas sąskaitą gali išrašyti ir pateikti perkančiajai organizacijai tik po to, kai 
pasirašomas priėmimo – perdavimo aktas. Mokėtinos lėšos pervedamos į tiekėjo nurodytą 
sąskaitą. 

14. Sumokėjimo diena – tai diena, kai lėšos pervedamos iš perkančiosios organizacijos 
atsiskaitomosios sąskaitos. 

TIEKĖJO TEISĖS IR PAREIGOS 

15. Pirkimo sutartis yra skirta projekto „Itin spartaus ryšio infrastruktūra“ finansuojamam 
Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės, įgyvendinimui.  

16. Tiekėjas įsipareigoja: 
16.1. nuosekliai vykdyti pirkimo sutartį, pirkimo dokumentuose, tiekėjo pasiūlyme bei 

pirkimo sutartyje ir techninėje specifikacijoje numatytais terminais ir tvarka pristatyti 

prekes perkančiosios organizacijos nurodytais adresais, jas surinkti, įdiegti 

(instaliuoti), išbandyti ir paleisti bei atlikti kitus darbus, numatytus sutartyje ir 

techninėje specifikacijoje, įskaitant prekių defektų šalinimą, pateikti perkančiajai 

organizacijai prekių dokumentaciją. Tiekėjas taip pat įsipareigoja pasirūpinti visa 

būtina įranga, darbų priežiūra, darbuotojų sauga ir sveikata ir darbo jėga, reikalinga 

pirkimo sutarties vykdymui; 

16.2. laikytis tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų ir parametrų, įskaitant – 

ekonominio naudingumo kriterijų reikšmių ir parametrų, aplinkosauginių reikalavimų, 

įsipareigojimų dėl prekių kilmės ir pan.; 

16.3. laikytis viešosios įstaigos „Plačiajuostis internetas“ direktoriaus 2022 m. balandžio 1 

d. įsakymu Nr. 18 patvirtinto Veiklos partnerių elgesio kodekso reikalavimų. Veiklos 

partnerių elgesio kodeksas paviešintas perkančiosios organizacijos interneto 

svetainėje https://placiajuostis.lrv.lt/lt/   

(https://placiajuostis.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/9/L3Clbmwvoc0.pdf); 

16.4. užtikrinti, kad tiekėjo pristatytos prekės nekeltų grėsmės perkančiosios organizacijos 

informacijos ir kibernetiniam saugumui; 

16.5. užtikrinti, kad vykdydamas sutartį laikysis perkančiosios organizacijos nustatytų 

informacijos saugumo, kibernetinio saugumo reikalavimų, kiek tai susiję su pirkimo 

objektu ir perkančiosios organizacijos suteikta prieiga prie jos informacinių sistemų ir 

įrangos; 

16.6. atlyginti perkančiosios organizacijos ar trečiųjų šalių patirtą žalą, sukeltą tiekėjo ar jo 

specialistų vykdant pirkimo sutartį ar dėl po pirkimo sutarties įvykdymo atsiradusių 

pristatytų prekių ar su jomis susijusių paslaugų trūkumų; 

https://placiajuostis.lrv.lt/media/viesa/saugykla/2023/9/L3Clbmwvoc0.pdf


  

16.7. vykdyti perkančiosios organizacijos teisėtus nurodymus, susijusius su šios pirkimo 

sutarties tinkamu vykdymu; 

16.8. laikytis Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų nuostatų ir 

užtikrinti, kad jo darbuotojai jų laikytųsi; 

16.9. atlyginti perkančiajai organizacijai nuostolius, jei tiekėjas ar jo specialistai nesilaikė 

Lietuvos Respublikoje galiojančių įstatymų ir kitų teisės aktų ir dėl to tretieji asmenys 

yra pateikę kokių nors reikalavimų ar pradėję procesinius veiksmus; 

16.10. be išankstinio perkančiosios organizacijos sutikimo neperduoti trečiajai šaliai 

perkančiosios organizacijos pateiktų brėžinių, techninių specifikacijų ir kitų su pirkimo 

sutarties vykdymu susijusių dokumentų, jei tai nėra būtina šiai pirkimo sutarčiai 

vykdyti;  

16.11. perkančiosios organizacijos nurodymu sudaryti perkančiosios organizacijos 

atstovams galimybę dalyvauti prekių diegime (instaliavime), bandymuose ir 

paleidime; 

16.12. vykdyti kitas pareigas, kurios nėra numatytos pirkimo sutartyje, tačiau yra 

susijusios su tinkamu šios pirkimo sutarties įgyvendinimu. 

17. Tiekėjas turi teisę: 
17.1. prašyti perkančiosios organizacijos, kad perkančiosios organizacijos atstovai lydėtų 

tiekėjo specialistus į prekių įdiegimo (instaliavimo) vietas ir (ar) suderintų su 

trečiaisiais asmenimis diegimo laiką ir kt.;  

17.2. per 7 dienas nuo pirkimo sutarties įsigaliojimo dienos, jei reikia, surengti įvadinį 

susirinkimą, kuriame aptariami organizaciniai pirkimo sutarties vykdymo klausimai. 

PERKANČIOSIOS ORGANIZACIJOS TEISĖS IR PAREIGOS 

18. Perkančioji organizacija įsipareigoja: 
18.1. bendradarbiauti su tiekėju ir suteikti jam informaciją, reikalingą tinkamam pirkimo 

sutarties įvykdymui; 
18.2. sudaryti tiekėjui galimybes patekti į patalpas, įrenginius ir kt., kuriuose turi būti 

vykdomi numatyti prekių įdiegimo (instaliavimo) darbai, tačiau perkančioji 
organizacija neįsipareigoja lydėti tiekėjo specialistų į šias vietas; 

18.3. pirkimo sutarties nustatytomis sąlygomis laiku apmokėti tiekėjo pateiktas ir 
patvirtintas sąskaitas. 

19. Perkančiosios organizacijos teisės: 
19.1. pateikti papildomus dokumentus ar instrukcijas, jei tai būtina tinkamam pirkimo 

sutarties įvykdymui ir (ar) jos trūkumų pašalinimui; 
19.2. savo nuožiūra dalyvauti bet kuriame tiekėjo vykdomame prekių diegime 

(instaliavime), bandyme ir paleidime. 

19.3. Perkančioji organizacija iki prekių priėmimo–perdavimo akto pasirašymo turi teisę 
reikalauti iki nurodyto termino iš priėmimo vietos išgabenti prekes, kurios neatitinka 
pirkimo sutarties reikalavimų ir pakeisti pirkimo sutarties reikalavimų 
neatitinkančias prekes tinkamomis prekėmis ir (ar) įdiegti (instaliuoti), išbandyti ir 
paleisti jas pagal pirkimo sutarties reikalavimus ir (arba) tiekėjo sąskaita ištaisyti 
nurodytus defektus. 

PRIEVOLIŲ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS IR TERMINAI 

20. Visos prievolės turi būti įvykdytos pirkimo sutartyje nustatytais terminais. 
21. Prievolių įvykdymas užtikrinamas pirkimo sutartyje nustatytais delspinigiais ir 

baudomis. Jeigu prekių priėmimo metu nustatoma, kad tiekėjas nepasiekia tiekėjo pasiūlyme 



  

nurodytų ekonominio naudingumo vertinimo kriterijų parametrų ar reikšmių (jeigu tokie nurodyti 
tiekėjo pasiūlyme) arba neatitinka pirkimo dokumentuose keliamų aplinkosauginių reikalavimų, 
tiekėjas privalo sumokėti perkančiajai organizacijai 10 % nuo pirkimo sutarties vertės be PVM 
dydžio baudą. 

22. Jei tiekėjas dėl savo kaltės vėluoja pristatyti, instaliuoti (įdiegti) ir paleisti visas ar kai 
kurias prekes iki pirkimo sutartyje numatyto termino, perkančioji organizacija turi teisę be 
oficialaus įspėjimo ir nesumažindama kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų pirkimo 
sutartyje, reikalauti sumokėti 0,02 % vėluojamų pristatyti, instaliuoti (įdiegti) ir paleisti prekių 
kainos be PVM dydžio delspinigius už kiekvieną vėluojamą dieną. Jei perkančioji organizacija laiku 
nevykdo sutartinių įsipareigojimų, tiekėjas gali reikalauti sumokėti 0,02 % už vėluojamus atlikti 
mokėjimus sumą be PVM dydžio delspinigius už kiekvieną vėluojamą dieną. 

PIRKIMO SUTARTIES GALIOJIMAS 

23. Pirkimo sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja tik ją pasirašius abiem sutarties šalims. 
24. Pirkimo sutartis galioja iki visiško pirkimo sutartyje numatytų įsipareigojimų 

įvykdymo. 
 

PIRKIMO SUTARTIES NUTRAUKIMO TVARKA 
 

25. Perkančioji organizacija Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnyje 
nustatyta tvarka gali vienašališkai nutraukti pirkimo sutartį, kuria keičiama pirkimo sutartis, jeigu: 

25.1. pirkimo sutartis buvo pakeista pažeidžiant Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 

įstatymo 89 straipsnį; 

25.2. paaiškėjo, kad tiekėjas, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, turėjo būti pašalintas iš 

pirkimo procedūros pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 

straipsnio 1 dalį; 

25.3. paaiškėjo, kad su tiekėju neturėjo būti sudaryta pirkimo sutartis dėl to, kad Europos 

Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

258 straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos 

steigiamąsias sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES; 

25.4. paaiškėjo Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 

straipsnio 21 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 9 dalyje nurodytos aplinkybės. 

26. Pirkimo sutartis perkančiosios organizacijos vienašališkai gali būti nutraukiama 

įspėjus tiekėją prieš 5 darbo dienas tais atvejais, kai pirkimo sutarties vykdymo metu paaiškėja, jog 

tiekėjas neatitinka pirkimo dokumentuose nustatytų reikalavimų, susijusių su nacionaliniu 

saugumu. Tokiu atveju tiekėjas sumoka perkančiajai organizacijai 10 proc. pirkimo sutarties kainos 

dydžio baudą. Bauda gali būti išskaičiuojama iš tiekėjui mokėtinų sumų. 

27. Perkančioji organizacija turi teisę vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti sutartį, 

jeigu tiekėjas (bet kuris tiekėjo jungtinės veiklos partneris) padaro esminį sutarties pažeidimą, tai 

yra: 

27.1. neteikia paslaugų arba nepristato prekių, kad spėtų suteikti paslaugas per 

nustatytus terminus, ir, gavęs perkančiosios organizacijos pretenziją dėl vėlavimo, 

nesiima paspartinimo priemonių;  

27.2. nepasiekia minimalių ekonominio naudingumo kriterijų reikšmių ir parametrų ir, 

gavęs perkančiosios organizacijos pretenziją, neištaiso pažeidimų; 

27.3. neįvykdo visų įstatymų ir pirkimo sutarties reikalavimų ir dėl to prekės neturi 

įprastai reikalaujamų ir (arba) įstatymuose bei pirkimo sutartyje numatytų savybių ir 



  

(arba) negali būti naudojamos pagal paskirtį per numatytąją prekių gyvavimo 

trukmę; 

27.4. padaro kitą pirkimo sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio pirkimo sutarties 

pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs 

perkančiosios organizacijos pretenziją, neištaiso pažeidimo; 

27.5. tampa nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, arba inicijuotos ar 

pradėtos likvidavimo procedūros, arba jo turtą pradeda valdyti teismas ar bankroto 

administratorius, arba jo veikla yra sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal 

šalies, kurioje jis registruotas, įstatymus yra tokia pati ar panaši, arba jis su 

kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (tiekėjo ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo 

veiklą, kai tiekėjas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo 

reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti) ir nepateikia perkančiajai 

organizacijai pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti pirkimo sutartį, bei 

neištaiso pažeidimo gavęs perkančiosios organizacijos pretenziją; kai tokias sąlygas 

atitinka tiekėjo  jungtinės veiklos partneris ar Subjektas, kurio pajėgumais remiasi 

tiekėjas, ir Šalys nesusitaria dėl tokio asmens pakeitimo kitu. 

28. Perkančioji organizacija, įspėjusi tiekėją prieš 14 dienų, gali nutraukti pirkimo sutartį 

šiais atvejais: kai tiekėjas vykdydamas pirkimo sutartį padaro jos pažeidimus, trukdančius tinkamai 

ir laiku įgyvendinti sutartinius įsipareigojimus; kai tiekėjas perleidžia pirkimo sutartį trečiajam 

asmeniui be perkančiosios organizacijos leidimo. Nutraukiant pirkimo sutartį perkančiosios 

organizacijos iniciatyva, nuostoliai ar išlaidos išieškomi iš tiekėjo. 

29. Tiekėjas, prieš 14 dienų įspėjęs perkančiąją organizaciją, gali nutraukti pirkimo 

sutartį, jei: perkančioji organizacija padaro jos pažeidimus, trukdančius tinkamai ir laiku įgyvendinti 

sutartinius įsipareigojimus; perkančioji organizacija stabdo prekių ar jų dalies priėmimą daugiau 

kaip 180 dienų dėl pirkimo sutartyje nenurodytų ir ne dėl tiekėjo kaltės atsiradusių priežasčių. 

SUBTIEKĖJAI, JEIGU VYKDANT SUTARTĮ JIE PASITELKIAMI, IR JŲ KEITIMO TVARKA 

30. Perkančioji organizacija numato tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybę, 
nepažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo 88 straipsnio nuostatų. Sudarius pirkimo sutartį, tačiau ne 
vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti, tiekėjas įsipareigoja perkančiajai organizacijai 
pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 
Perkančioji organizacija taip pat reikalauja, kad tiekėjas informuotų apie minėtos informacijos 
pasikeitimus visu pirkimo sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis 
ketina pasitelkti vėliau. 

31. Perkančioji organizacija ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo 30 punkte nurodytos 
informacijos gavimo dienos informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę. 
Subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, per 5 darbo dienas nuo 
informavimo apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, perkančiajai organizacijai pateikia prašymą 
raštu. 

32. Subtiekėjui pateikus prašymą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tarp 
perkančiosios organizacijos, tiekėjo ir jo subtiekėjo yra sudaroma trišalė sutartis, kurioje aprašoma 
tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka ir numatoma teisė tiekėjui prieštarauti nepagrįstiems 
mokėjimams subtiekėjui. 

PIRKIMO SUTARTIES SĄLYGŲ KEITIMAS 

33. Pirkimo sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas pirkimo sutarties sąlygų koregavimas 
joje numatytomis aplinkybėmis. Pirkimo metu numatomi galimi pirkimo sutarties pakeitimai esant 
išvardytoms aplinkybėms ir nustatyta tvarka: 



  

33.1. tuo atveju, jei dėl nuo tiekėjo nepriklausančių aplinkybių tiekėjas negali pristatyti 

tiekėjo pasiūlyme nurodyto prekės modelio (pvz., gamintojas nutraukia konkretaus 

modelio gamybą ir pan. Prekių pristatymo tiekėjui terminų praleidimas ir pan. nėra 

laikoma nuo tiekėjo nepriklausančia aplinkybe), tiekėjas turi teisę siūlyti perkančiajai 

organizacijai pateikti analogišką prekę (kitą to paties gamintojo modelį arba kito 

gamintojo prekę), kurios visos savybės ir funkcionalumas bei kokybė atitinka tiekėjo 

pasiūlyme pasiūlytos prekės technines charakteristikas ir funkcionalumą bei kokybę. 

Bet kokiu atveju šiame punkte nurodytų aplinkybių atsiradimas negali turėti įtakos 

pirkimo sutarties kainai ar bet kuriai iš jos sudedamųjų dalių. Keičiama prekė 

įforminama perkančiosios organizacijos ir tiekėjo pasirašomu protokolu; 

33.2. tiekėjas negali keisti pasiūlyme nurodytų specialistų, prieš tai raštu nepranešęs 

perkančiajai organizacijai ir negavęs perkančiosios organizacijos raštiško sutikimo. 

Tiekėjas privalo savo iniciatyva siūlyti keisti specialistą šiais atvejais: specialisto 

mirties, ligos arba nelaimingo atsitikimo atveju; jei specialistą keisti būtina dėl kitų, 

nuo tiekėjo nepriklausančių priežasčių. Pirkimo sutarties vykdymo metu perkančioji 

organizacija gali inicijuoti specialisto, kuris netinkamai atlieka funkcijas, pakeitimą, 

nurodydamas tokio reikalavimo motyvus. Jei tenka keisti specialistą (specialistas, 

kuriam buvo taikomi kvalifikacijos reikalavimai gali būti keičiamas tik specialistu, kuris 

atitinka pirkimo dokumentuose specialistui nustatytus kvalifikacijos reikalavimus), 

kandidatas į jo vietą privalo turėti ne žemesnę kvalifikaciją ir patirtį. Jei tiekėjas 

neranda naujo specialisto su tokia pat kvalifikacija ir (arba) patirtimi, perkančioji 

organizacija turi teisę be atsakomybės taikymo nutraukti pirkimo sutartį, arba sutikti, 

kad būtų priimtas siūlomas kandidatas. Visas išlaidas, patirtas dėl specialistų keitimo, 

atlygina tiekėjas. Jei specialistas pakeičiamas ne iš karto, perkančioji organizacija gali 

pareikalauti iš tiekėjo paskirti laikiną specialistą (laikinasis specialistas turi atitikti 

pirkimo dokumentuose specialistui nustatytus kvalifikacijos reikalavimus), arba imtis 

kitų priemonių kompensuoti laikiną naujo specialisto nebuvimą. 

34. Sudarant pirkimo sutartį, negali būti keičiama laimėjusio tiekėjo pasiūlymo kaina ir 
pirkimo dokumentuose bei pasiūlyme nustatytos sąlygos. Sudaroma sutartis turi atitikti laimėjusio 
tiekėjo pasiūlymą ir pirkimo dokumentus. 

35. Sudarius pirkimo sutartį, tačiau ne vėliau negu pirkimo sutartis pradedama vykdyti 
tiekėjas įsipareigoja perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, 
kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Perkančioji organizacija taip pat reikalauja, kad tiekėjas 
informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visos  pirkimo sutarties vykdymo metu, taip pat 
apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. Kartu su informacija apie naujus 
subtiekėjus pateikiami ir subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinantys dokumentai. 

36. Jeigu jungtinės veiklos partneris ar subjektas, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, 
nepateikia pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti jam tenkančią sutarties dalį, tiekėjas 
turi teisę pakeisti jungtinės veiklos partnerį ar subjektą, kurio pajėgumais remiasi, kitu asmeniu 
kiekvienu atveju, kai jungtinės veiklos partnerio ar subjekto, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, 
atžvilgiu egzistuoja kuri nors žemiau išvardinta aplinkybė: 

36.1. jam yra iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla; 
36.2. jam yra inicijuotos ar pradėtos likvidavimo procedūros; 
36.3. jo turtą valdo teismas ar bankroto administratorius; 
36.4. jo veikla yra sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis 

registruotas, teisės aktus yra tokia pati ar panaši; 
36.5. jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (jungtinės veiklos partnerio ar subjekto, 

kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, ir kreditorių susitarimą tęsti tiekėjo veiklą, kai 
jungtinės veiklos partneris ar subjektas, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, prisiima 



  

tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar 
jų atsisakyti). 

37. Jeigu jungtinės veiklos partneris ar subjektas, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, yra 
keičiamas egzistuojant pirkimo sutartyje ar pirkimo dokumentuose nustatytoms būtinosioms 
sąlygoms, tiekėjas turi teisę pakeisti jungtinės veiklos partnerį ar subjektą, kurio pajėgumais 
remiasi tiekėjas, kitu asmeniu, kuris atitinka visus jam pagal pirkimo dokumentus taikomus 
reikalavimus, jeigu perkančioji organizacija su tuo sutinka. Tuo tikslu šalys privalo sudaryti atskirą 
susitarimą. Toks asmens pakeitimas negali lemti kitų esminių pirkimo sutarties pakeitimų ir taip 
negali būti siekiama išvengti VPĮ taikymo. 

38. Pirkimo sutartyje ir įstatymuose aiškiai nurodytais atvejais pirkimo sutartis gali būti 
keičiama, šalims sudarant Susitarimą. Nurodytų duomenų apie atsakingus asmenis bei rekvizitų 
pasikeitimas nelaikomas pirkimo sutarties pakeitimu (išskyrus tiekėjo, jungtinės veiklos partnerio 
ar Subjekto, kurio pajėgumais remiasi tiekėjas, pakeitimą kitu asmeniu) ir perkančioji organizacija 
turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodamas tiekėją. Bet kuriuo atveju pirkimo 
sutarties pakeitimu negali būti iš esmės keičiama pirkimo sutartis. 

39. Šalis, inicijuojanti Susitarimą, privalo pateikti kitai šaliai pranešimą dėl pirkimo 
sutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Susitarimą, 
ir, jeigu įmanoma, dėl to, kaip siūlomas Susitarimas paveiks prekių tiekimą ir terminus. Kita šalis 
per 8 (aštuonias) darbo dienas (arba kitą šalių sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą 
informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus pirkimo sutarties arba imperatyvių 
įstatymų nuostatomis.  

40. Šalys privalo bendradarbiauti ir siekti sudaryti Susitarimą kaip galima greičiau, bet ne 
ilgiau nei per 30 (trisdešimt) darbo dienų nuo Susitarimo inicijavimo (nebent šalys raštu susitaria 
dėl ilgesnių terminų). 

41. Susitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo. Susitarime šalys gali numatyti, kad jis taikomas 
šalių santykiams, atsiradusiems iki Susitarimo sudarymo. Susitarimą perkančioji organizacija 
privalo paviešinti VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 

42. Pirkimo sutartis sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama tik VPĮ 89 straipsnyje 
nurodytais atvejais ir apimtimi. 

PREKIŲ PRISTATYMAS IR GARANTINIS LAIKOTARPIS 

43. Tiekėjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekės yra naujos, nenaudotos. Garantinio 
laikotarpio įsipareigojimai yra numatyti techninėje specifikacijoje. Jei garantinio laikotarpio trukmė 
nenurodyta, tuomet ji yra 36 mėnesiai. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo 
priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos.  

44. Tiekėjas pristato prekes pagal tarptautinių prekybos rūmų taisykles „Incoterms“. 
Pristatymo sąlygos – DDP (pristatyta, muitas sumokėtas). Pristatymo laikotarpis pradedamas 
skaičiuoti nuo dienos, kai pirkimo sutartį pasirašo sutarties šalys. Iki prekių priėmimo visa 
atsakomybė dėl prekių atsitiktinio žuvimo ar sugadinimo tenka tiekėjui. Prekės laikomos 
pristatytos tik tuomet, kai perkančioji organizacija pasirašo prekių priėmimo – perdavimo aktą. 
Jokie tarpiniai apžiūrų aktai ir kiti dokumentai, susiję su prekių pristatymo ir įrengimo (įdiegimo), 
bandymų priežiūra, nėra laikomi dokumentais, patvirtinančiais prekių priėmimą – perdavimą. 
Tiekėjas pasirūpina, kad prekės būtų pristatytos, įdiegtos (instaliuotos) į priėmimo vietą, 
išbandytos ir paleistos, visa prekių dokumentacija perduota perkančiajai organizacijai, suderina su 
perkančiąja organizacija, kad ji galėtų įforminti prekių priėmimą. Tiekėjas pasirūpina, kad prekės 
būtų supakuotos taip, kad jas gabenant į perkančiosios organizacijos nurodytą vietą jos nebūtų 
apgadintos ir nepablogėtų jų kokybė. Planuojant pakuotės dydį ir svorį turi būti atsižvelgta į 
atstumą iki paskirties vietos ir į tai, kad perkrovimo vietose gali nebūti tinkamos perkrovimo 
įrangos. Tiekėjas įsipareigoja išvežti pakuotę iš prekių įrengimo vietų ir sutvarkyti darbo vietą. 
Prekės laikomos tinkamai pristatytomis tik tokiu atveju, jei yra tinkamai įvykdytos visos šios 
sąlygos: a) prekės yra pristatytos ir įdiegtos (instaliuotos) į priėmimo vietą, išbandytos ir paleistos; 



  

b) visa prekių dokumentacija perduota perkančiajai organizacijai. Jei nėra įvykdyta bent viena 
šiame punkte nurodyta prekių pristatymo sąlyga, laikoma, kad prekės nėra pristatytos. 

45. Tais atvejais, kai numatyta techninėje specifikacijoje, tiekėjas kartu su prekėmis turi 
pateikti perkančiajai organizacijai prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas, kuriose turi būti 
detaliai aprašyta, kaip naudoti, prižiūrėti, reguliuoti ir taisyti bet kurias prekių dalis, bei kitą tiekėjo 
pasiūlyme ar prekių gamintojo oficialioje informacijoje nurodytą dokumentaciją. 

46. Prekių kokybė ir funkcionalumas bet kokiu atveju turi atitikti tiekėjo pasiūlyme, prie 
pasiūlymo pridėtuose dokumentuose, tiekėjo pasiūlymo paaiškinimuose ir prekės gamintojo 
parengtoje prekės naudojimo instrukcijoje nurodytą prekių funkcionalumą ir kokybę. Jei prekės 
neatitinka tiekėjo pasiūlyme, prie pasiūlymo pridėtuose dokumentuose, tiekėjo pasiūlymo 
paaiškinimuose ir prekės gamintojo parengtoje prekės naudojimo instrukcijoje nurodyto 
funkcionalumo ir kokybės, laikoma, kad prekės neatitinka pirkimo sutarties reikalavimų. 

47. Tiekėjas privalo garantuoti, kad pristatytos prekės yra naujos, nenaudotos. Tiekėjas 
taip pat garantuoja, kad visos pristatytos prekės yra be defektų, atsiradusių dėl projekto, darbo, 
medžiagų ar pristatymo kokybės, išskyrus atvejį, kai konkretus projektas ar medžiagos yra 
privalomos pagal technines specifikacijas arba kai defektus lėmė koks nors veiksmas ar neveikimas, 
naudojant prekes perkančiosios organizacijos šalies sąlygomis.  

48. Tiekėjas privalo kuo greičiau savo sąskaita pašalinti visus garantinio laikotarpio metu 
pastebėtus defektus ar įvykusius gedimus, kurie:  

48.1. atsirado dėl to, kad buvo naudojamos medžiagos su defektais; 
48.2.  dėl prastos tiekėjo darbo kokybės; 
48.3.  blogo projekto ar reikalavimų neatitinkančių pristatymo sąlygų; 
48.4.  atsirado dėl kokių nors tiekėjo veiksmų ar neveikimo garantinio laikotarpio metu; 
48.5.  buvo pastebėti perkančiajai organizacijai tikrinant ar eksploatuojant prekes.  
49. Garantinis laikotarpis visoms pakeistoms ar sutaisytoms dalims vėl įsigalioja nuo 

dienos, kai buvo atliktas perkančiajai organizacijai priimtinas pakeitimas ar remontas.  
50. Jei defektai išaiškėja arba gedimai įvyksta garantinio laikotarpio metu, perkančioji 

organizacija el. paštu įspėja apie tai tiekėją. Jei tiekėjas nepašalina defekto ar gedimo per įspėjime 
nurodytą laikotarpį, perkančioji organizacija turi teisę pasamdyti kitus asmenis, kad atliktų šį darbą 
ir (ar) suteiktų paslaugas tiekėjo atsakomybe ir jo sąskaita. Ypatingos skubos atvejais, kai su tiekėju 
negalima iš karto susisiekti arba kai susisiekti pavyksta, bet tiekėjas negali imtis nurodytų 
priemonių, perkančioji organizacija gali atlikti darbus ir (ar) suteikti paslaugas tiekėjo sąskaita. 
Perkančioji organizacija kuo greičiau informuoja tiekėją apie atliktus darbus ir (ar) suteiktas 
paslaugas, o tiekėjas privalo atlyginti šių darbų atlikimo ir (arba) paslaugų suteikimo išlaidas.  

51. Garantinio laikotarpio metu atsiradus prekės ar jos instaliavimo (įdiegimo) defektams, 
perkančioji organizacija el. paštu apie tai informuoja tiekėją. Tiekėjas savo jėgomis ir savo sąskaita 
visus defektus pašalina per pirkimo dokumentuose nustatytus terminus. Jei reikalinga defektui 
pašalinti, tiekėjas per pirkimo dokumentuose nurodytą terminą savo jėgomis ir sąskaita 
demontuoja, pasiima nurodytą prekę jos buvimo vietoje, pašalina defektą ir grąžina prekę į jos 
buvimo vietą, instaliuoja (įdiegia) ir paleidžia.  

ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

52. Perkančioji organizacija įsipareigoja priimti tiekėjo tinkamos kokybės ir laiku 
pristatytas prekes šioje pirkimo sutartyje numatytomis sąlygomis. 

53. Sumokėti tiekėjui už tinkamos kokybės ir laiku pristatytas prekes pagal šios pirkimo 
sutarties sąlygas. 

54. Tiekėjas įsipareigoja laikytis visų šioje pirkimo sutartyje numatytų reikalavimų. 
Tinkamai ir laiku įvykdyti visus sutartinius įsipareigojimus. 

55. Kiekviena šalis įsipareigoja atlyginti kitai šaliai patirtus nuostolius ar išlaidas dėl šioje 
sutartyje prisiimtų įsipareigojimų nevykdymo ar netinkamo vykdymo (taip pat tais atvejais, kai 
pirkimo sutartis joje numatytomis sąlygomis ir tvarka nutraukiama). 



  

NENUGALIMA JĖGA 

56. Šalys visiškai ar iš dalies atleidžiamos nuo šios pirkimo sutarties ar jos dalies 
įsipareigojimų vykdymo, jei tai įvyko dėl nenugalimos jėgos, atsiradusios po šios pirkimo sutarties 
pasirašymo. Nenugalimos jėgos faktą turi įrodyti šalis, nevykdanti ar nebegalinti vykdyti pirkimo 
sutartyje nustatytų įsipareigojimų. 

57. Nenugalimos jėgos aplinkybės turi būti patvirtintos Lietuvos Respublikos civilinio 
kodekso, Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996-07-15 nutarimo Nr. 840 ir Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės 1997-03-13 nutarimo Nr. 222 ir juos pakeičiančių teisės aktų nustatyta tvarka. 

58. Apie tokių aplinkybių atsiradimą viena šalis kitai įsipareigoja pranešti ne vėliau kaip 
per 15 dienų nuo aplinkybių atsiradimo. Nepranešimas neatleidžia nuo pirkimo sutartyje numatytų 
įsipareigojimų vykdymo. 

59. Nenugalimos jėgos atveju šalys dėl atsiradusių nuostolių papildomo atlyginimo ir 
prekių pristatymo terminų pratęsimo susitaria abipusiu šalių susitarimu.  

KONFIDENCIALUMAS  

60. Šalys įsipareigoja saugoti informaciją, sudarančią kitos šalies komercinę, finansinę, 
profesinę paslaptis, neleisti savo, kitų suinteresuotųjų asmenų privačių interesų naudai skleisti, 
naudotis šias paslaptis sudarančia informacija, o taip pat imtis visų nuo jų priklausančių priemonių, 
kad minėtoji informacija nepatektų tretiesiems asmenims. 

61. Tiekėjas įsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims jokios konfidencialios 
informacijos, kuri jam tapo žinoma pasirašius ar vykdant šią pirkimo sutartį ir (ar) informacijos, 
apimančios perkančiosios organizacijos ir su ja susijusių asmenų bei klientų duomenis. 

62. Vienai iš šalių pažeidus konfidencialumo įsipareigojimus, kita šalis turi teisę, įspėjusi 
pirmąją šalį prieš 10 (dešimt) dienų, nutraukti šią pirkimo sutartį ir pareikalauti pirmosios šalies 
atlyginti atsiradusius tiesioginius ir netiesioginius nuostolius. 

63. Pareiga laikytis konfidencialumo šalių atžvilgiu galioja neribotą laikotarpį 
nepriklausomai nuo to, kad šalys nutrauks bendradarbiavimą ir/ar šią pirkimo sutartį ir/ar ši 
pirkimo sutartis pasibaigs ją įvykdžius. 

 
ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 

 
64. Vykdydamos sutartį, šalys keičiasi informacija, kuri gali apimti asmens duomenis. 

Gaudamas iš perkančiosios organizacijos ir toliau tvarkydamas asmens duomenis, reikalingus šios 
sutarties vykdymui, tiekėjas yra savarankiškas duomenų valdytojas perkančiosios organziacijos, 
kaip teikiamų asmens duomenų valdytojo, atžvilgiu. 

65. Sutarties šalis, kurį veikia kaip duomenų valdytojas pati yra atsakinga už teisėtą 
asmens duomenų tvarkymą, vadovaujantis visais asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančiais 
teisės aktais, įskaitant, bet neapsiribojant, BDAR. 

66. Kiekviena šalis, būdama savarankišku duomenų valdytoju, vykdydama šią sutartį 
užtikrina, kad: 

66.1. visą asmens duomenų tvarkymo laiką užtikrins tinkamas organizacines ir technines 
priemones, skirtas apsaugoti tvarkomus asmens duomenis nuo netyčinio ar neteisėto sunaikinimo, 
sugadinimo, praradimo, pakeitimo, atskleidimo be leidimo ar neteisėtos prieigos prie jų; 

66.2. sutarties šalis, tiek, kiek taikoma jos atliekamam asmens duomenų tvarkymui pagal 
sutartį, užtikrins duomenų subjektų teisių, numatytų BDAR įgyvendinimą; 

66.3. ketinant perduoti asmens duomenis į trečiąją valstybę, esančią už Europos 
ekonominės erdvės (EEE) ribų, užtikrins BDAR V skyriuje numatytų reikalavimų laikymąsi; 

66.4. sutarties šalių darbuotojai, tvarkantys asmens duomenis, supažindinti su pareiga 
saugoti asmens duomenų paslaptį; 

66.5. asmens duomenis laikys paslaptyje ir pasibaigus šios sutarties galiojimui; 



  

66.6. neatskleis ir nesuteiks kitokios galimybės trečiosioms šalims susipažinti su asmens 
duomenimis, jeigu kitaip nenustato ši sutartis arba Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės 
aktai; 

66.7. sutarties šalys atsako už asmens duomenų konfidencialumą ir saugumą nuo asmens 
duomenų gavimo momento; 

66.8. sutarties vykdymo metu gautus asmens duomenis tiekėjas ir perkančioji organizacija 
įsipareigoja naudoti tik šios sutarties įvykdymo tikslu; 

66.9. įvykus asmens duomenų pažeidimui arba iškilus realiai grėsmei asmens duomenų 
saugumui sutarties šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 2 dienas apie įvykusį asmens duomenų 
pažeidimą arba iškilusią realią grėsmę asmens duomenų saugumui pranešti už asmens duomenų 
tvarkymą ir apsaugą atsakingiems asmenims: 

 Perkančiosios organizacijos už asmens 
duomenų tvarkymą ir apsaugą 
atsakingas asmuo 

Tiekėjo už asmens duomenų tvarkymą ir 
apsaugą atsakingas asmuo 

Vardas, 
pavardė 

Teisininkė 
Jelena Streikuvienė 

Informacijos saugumo vadovas 
Gintautas Šliavas 

Adresas VšĮ „Plačiajuostis internetas“ 
Sausio 13-osios g. 10, LT-04347 Vilnius 

Blue Bridge MSP, UAB 
J. Jasinskio g. 16A, LT-03163 Vilnius 

Telefonas +370 602 10477 
(8 5) 243 0882 

+37068557051 

Faksas - - 

El. paštas j.streikuviene@placiajuostis.lt gintautas.sliavas@bluebridge.lt  

GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

67. Pirkimo sutarčiai taikoma Lietuvos Respublikos teisė. Pirkimo sutarties šalys visus 
ginčus stengiasi išspręsti derybomis. Visi ginčai, kylantys dėl pirkimo sutarties ar su ja susiję, 
nepavykus jų išspręsti derybų būdu, sprendžiami teisme Lietuvos Respublikos civilinio proceso 
kodekso nustatyta tvarka. 

ŠALIŲ PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 

68. Kiekviena šalis pareiškia ir garantuoja kitai šaliai, kad: 
68.1. šalis yra teisėtai įsteigta ir veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 
68.2. šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus pirkimo sutarties tinkamam sudarymui, 

jos galiojimui ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, resursus, reikalingus pirkimo 
sutarties įvykdymui; 

68.3. Sudarydama pirkimo sutartį, šalis nepažeis ją saistančių įstatymų, taisyklių, 
nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ar susitarimų; 

68.4. ši pirkimo sutartis yra galiojantis teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio 
vykdymo galima pareikalauti pagal pirkimo sutarties sąlygas; 

68.5. šalys pareiškia, kad jos visiškai supranta informacijos, suteikiamos vienos šalies kitai, 
reikšmę ir svarbą, susijusią su tokios informacijos praradimu, platinimu be leidimo ar kitokiu 
atskleidimu ir galimas pasekmes perkančiosios organizacijos (su ja susijusių asmenų) ir jų klientų 
verslui, reputacijai, vardui, santykiams su klientu. 

SUSIRAŠINĖJIMAS 

69. Perkančiosios organizacijos ir tiekėjo vienas kitam siunčiami pranešimai turi būti 
rašomi lietuvių kalba ir siunčiami šiais adresais: 

 Perkančioji organizacija Tiekėjas 



  

Vardas, pavardė Donatas Bernatonis Valdas Statauskas 

Adresas VšĮ „Plačiajuostis internetas“ 
Sausio 13-osios g. 10, LT-04347 
Vilnius 

 Blue Bridge MSP, UAB 
J. Jasinskio g. 16A, LT-03163 Vilnius 

Telefonas +370 5 243 0882 +37061576475 

Faksas - - 

El. Paštas d.bernatonis@placiajuostis.lt valdas.statauskas@bluebridge.lt  

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

70. Visi Sutarties pakeitimai ir papildymai įsigalioja tik abiem šalims juos patvirtinus 
parašais. 

71. Sutartis sudaroma 1 (vienu) egzemplioriumi lietuvių kalba, šalims pasirašant 
elektroniniais parašais. 

PIRKIMO SUTARTĮ SUDARANTYS DOKUMENTAI IR JŲ PIRMUMAS 

72.  Šią sutartį sudaro šie dokumentai, kurie čia yra išvardinti pagal svarbą: 
72.1. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“; 
72.2. Pirkimo dokumentai „Tinklo įranga“. 
72.3. Viešąjį pirkimą „Tinklo įranga“ laimėjusio tiekėjo pasiūlymas (siūloma techninė 

specifikacija ir kt.); 
72.4. Sutartis. 
73. Sutartį sudarantys dokumentai laikomi vienas kitą paaiškinančiais. Neaiškumo ar 

prieštaravimo atveju, vadovaujamasi šios sutarties 72 punkte nurodyta eilės tvarka. 

ŠALIŲ JURIDINIAI REKVIZITAI 

Perkančioji organizacija 
Viešoji įstaiga „Plačiajuostis internetas“ 
Adresas: Sausio 13-osios g. 10, LT-04347, Vilnius 
Įmonės kodas 300149794 
PVM mokėtojo kodas LT 100003752713 
A/s Nr. LT634010051005559302 
Bankas: Luminor Bank AS 
Tel. (8 5) 243 0884 
El. paštas info@placiajuostis.lt 
 
Direktorius  
Gytis Liaugminas 
 
_________________________ 
 
 

Tiekėjas 
Blue Bridge MSP, UAB 
Adresas: J. Jasinskio g. 16A, LT-03163 Vilnius 
Įmonės kodas 301489547 
PVM mokėtojo kodas LT100003708514  
A/s Nr. LT89 2140 0300 0280 5128 
Bankas: Luminor Bank AS  
Tel. +37052526060 
El. paštas: info@bluebridge.lt  
 
Komercijos direktorius  
Gintautas Bazys 
 
__________________________ 
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Tinklo tankinimo įrangos praplėtimo pirkimo sutartis Nr. S4-8 
Priedas Nr. 1 

 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 
Bendrieji reikalavimai 

1. Apibūdinant pirkimo objektą, techninėje specifikacijoje ar kitose pirkimo dokumentuose galimai 
nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo 
tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar 
gamyba, sertifikatai, standartai, protokolai turi būti suprantami su žodžiais „arba lygiavertis“. 

2. Perkama įranga turi būti nauja ir nenaudota, gamykliškai atnaujinti („refurbished“) komponentai 
neleistini. 

3. Tinklo tankinimo įrangos praplėtimas turi būti įdiegtas ir perkančiajai organizacijai perdavimo-priėmimo 

aktu perduotas iki 2025-12-31. Šis terminas gali būti pratęstas dėl nuo tiekėjo nepriklausančių 

aplinkybių ne ilgesniam nei 60 dienų terminui. 

4. Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas detalus siūlomos techninės ir programinės įrangos sąrašas. Sąraše 
turi būti nurodytos visos siūlomos techninės ir programinės įrangos sudėtinės dalys, įskaitant jų 
pavadinimus, kiekius, gamintojus, modelius, gamintojo suteiktus kodus, jeigu yra – sudėtinius įrangos 
komponentus (pavadinimus, kodus, kiekius), jeigu siūloma įranga licencijuojama – licencijų pavadinimus 
bei kodus ir trumpą funkcionalumo aprašymą, kurį kiekviena licencija suteikia. 

5. Kartu su pasiūlymu turi būti pateikta siūlomos įrangos gamintojų techninė dokumentacija (angl. 
datasheets) arba nuorodos gamintojo puslapiuose, įrodančios visų techninių reikalavimų atitikimą. 

6. Visi funkciniai ir našumo reikalavimai turi būti pagrįsti išsaugota gamintojo internetiniame puslapyje 
esančia informacija arba gamintojo technine dokumentacija (angl. datasheets), nurodant dokumentą ir 
puslapio numerį (atsakymai „Atitinka“, „Yra“, „Tenkina“ ir pan. arba perkopijuoti reikalavimų 
formulavimai nebus laikomi pakankamu atitikimo įrodymu). 

7. Į visų šioje specifikacijoje aprašytų prekių kainą turi būti įskaičiuota tinklo projektavimo, įrangos 
pristatymo, montavimo, markiravimo, konfigūravimo, dokumentavimo, garantijos, pilno paruošimo 
eksploatacijai ir paslaugų migravimo į naują įrangą kaina. 

8. Visi techninėje specifikacijoje aprašomi komponentai turi būti pilnai suderinami tarpusavyje bei sudaryti 
vientisą, pilnai paruoštą naudojimui sistemą. Visi siūlomi komponentai turi būti nauji ir nenaudoti. 

9. Visas papildomas medžiagas, reikalingas tinkamam komponentų apjungimui į vientisą sistemą, turi 
pateikti tiekėjas savo sąskaita. 

10. Visos prekės ir paslaugos turi tenkinti atitinkamus Lietuvos Respublikoje ir Europos Sąjungoje 
galiojančius teisės aktus. 

11. Tiekėjas visiškai atsako už Lietuvos Respublikos darbuotojų saugos ir sveikatos įstatymo bei Lietuvos 
Respublikos įstatymų, reglamentuojančių darbų saugą, reikalavimų vykdymą. 

12. Visus integracinius darbus, kuriuose bus galimas paslaugų veikimo nutrūkimas ar naujų paslaugų 
sukūrimas, Tiekėjas turi suderinti su Užsakovu prieš protingą laiką iš anksto. 

13. Esant poreikiui perkančioji organizacija suteiks virtualius serverius (VMware aplinkoje) su Windows 
operacinėmis sistemomis ir Microsoft SQL duomenų bazėmis Tiekėjo siūlomiems sprendimo 
komponentams diegti. 

14. Reikalavimai įrangos garantijai: 
14.1. garantinio laikotarpio trukmė – ne mažiau kaip 36 mėnesiai; 
14.2. tiekėjas įsipareigoja garantinio laikotarpio metu sugedus techninei įrangai, gedimus pašalinti 

ne vėliau nei per 48 (keturiasdešimt aštuonias) valandas nuo pranešimo apie gedimą gavimo. 
Šalys susitaria, kad perkančiajai organizacijai pranešus tiekėjui apie įrenginių gedimą/defektus, 
tiekėjui nustatomas reakcijos laikas – 2 (dvi) valandos. Minėti gedimai šalinami dvidešimt 
keturias valandas į parą, septynias dienas per savaitę; 

14.3. garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo atitinkamo priėmimo-perdavimo akto 
pasirašymo dienos; 

14.4. garantinis aptarnavimas atliekamas įrangos buvimo vietoje; 
14.5. garantinio laikotarpio metu Tiekėjas privalo pašalinti tinkamai eksploatuotos įrangos 

gedimus; 



  

14.6. garantiniu laikotarpiu turi galioti nemokamas vidinės programinės įrangos (firmware) 
atnaujinimų ir naujų versijų gavimas; 

14.7. reakcijos laikas suprantamas kaip laikas nuo perkančiosios organizacijos kreipinio el. paštu 
arba telefonu pateikimo į kreipinius registruojančią įmonę iki kol įmonės atsakingas asmuo 
imsis veiksmų spręsti incidentą; 

14.8. gedimo pašalinimo laikas suprantamas, kaip laikas nuo pranešimo apie gedimą gavimo iki 
sugedusio komponento ar jo funkcijos galutinio remonto; 

14.9. teisė gauti klaidų pataisymus ir naujas versijas suprantama, kaip Perkančiajai organizacijai 
suteikiama teisė be papildomo mokesčio programinės įrangos palaikymo laikotarpiu gauti 
programinės įrangos gamintojo išleidžiamus klaidų pataisymus ir naujas programinės įrangos 
versijas. 

15. Tiekėjas kartu su siūloma įranga turės pateikti reikalingą kiekį licencijų, skirtų integruoti siūlomą įrangą į 
perkančiosios organizacijos naudojamą PacketLight LightWatch1 tinklo valdymo sistemą ir atlikti 
susijusius darbus, numatytus šioje techninėje specifikacijoje. Įrangos stebėjimas turi apimti: 
15.1. pasiekiamumo stebėjimą; 

15.2. aliarmų stebėjimą; 

15.3. sąsajų būsenos stebėjimą; 

15.4. sąsajų klaidų kiekio stebėjimą; 

15.5. sutankinto signalo kokybės stebėjimą. 

16. Dalis informacijos apie perkančiosios organizacijos turimą duomenų perdavimo tinklą negali būti viešai 
atskleista dėl galimų kibernetinių grėsmių. Dėl to detalios tinklo topologijos schemos, konkretūs tinklo 
mazgų adresai, įrangos programinės įrangos versijos, tinklo sujungimų techninė informacija (bangos, 
slopinimas ir kt.) bus pateikta dalyviui CVP IS priemonėmis pateikus prašymą pateikti nurodytą 
informaciją, bei pateikus pasirašytą pasižadėjimą gautos informacijos neplatinti ir nenaudoti kitais 
tikslais, išskyrus pasiūlymo parengimą šiam pirkimui. 
 

Tinklo tankinimo įrangos praplėtimo diegimo darbai 

1. Tinklo tankinimo įrangos praplėtimo diegimo darbai. 
1.1. Tiekėjas privalo atlikti šiuos darbus: 

1.1.1. sumontuoti įrangą remiantis gamintojų reikalavimais. Visi sumontuoti komponentai 
turi būti pažymėti unikaliais žymenimis. Žymuo turi būti gerai matomas. Kabeliai 
žymimi abiejuose galuose. Žymėjimo duomenys pateikiami .xls arba .xlsx formatu 
prieš įrangos priėmimo-perdavimo akto pasirašymą. Montavimo darbai turi būti 
atliekami vadovaujantis darbų saugos technikos taisyklėmis, EĮĮT normomis, 
priešgaisrinės saugos reikalavimais ir kitais šiuos darbus reglamentuojančiais teisės 
aktais. Įrenginių markiravimas turi būti suderintas su perkančiąja organizacija; 

1.1.2. sukonfigūruoti įrangą remiantis tinklo loginiais diegimo parametrais; 
1.1.3. migruoti esamas paslaugas atliekant konfigūravimo darbus; 
1.1.4. sukonfigūruoti įrangos stebėjimą remiantis stebėjimo plano parametrais; 
1.1.5. įrangos diegimo, konfigūravimo ir paslaugų migravimo darbai turi būti atliekami be 

sutrikimų veikiančioms paslaugoms. Jei sutrikimai veikiančioms paslaugoms yra būtini 
sprendimo įgyvendinimui, darbai turės būti iš anksto derinami už užsakovu ir 
atliekami ne darbo metu. 

1.2. Tiekėjas turi parengti, pateikti ir suderinti su perkančiąja organizacija išpildomosios 
dokumentacijos komplektą, kurį sudaro: 

1.2.1. kiekvieno diegiamo objekto išpildomoji dokumentacija, kuri apima įdiegto objekto 
fizinius diegimo parametrus aprašytus detaliame projekto plane, įskaitant 
sumontuotos įrangos sąrašą. Turi būti nurodyta įrangos gamintojas, modelis, serijinis 
numeris, sumontavimo vieta ir data, detalūs sumontuotos įrangos išdėstymo ir 
sujungimų brėžiniai; 

 
1Tiekėjas gali siūlyti lygiavertę valdymo sistemą. Tokiu atveju ji turi atitikti visus žemiau nurodytus valdymo sistemos 

reikalavimus ir papildomai į ją turi būti įtraukti ir pilnai valdomi visi šiuo metu PacketLight Lightwatch sistema 

valdomi įrenginiai. 



  

1.2.2. tinklo dokumentacija, kuri apima sumontuotos įrangos konfigūracijos išrašus, loginius 
diegimo parametrus ir įrangos stebėjimo parametrus; 

1.2.3. visa dokumentacija turi būti pateikta elektroniniu formatu: 
1.2.3.1. visi dokumentacijos brėžiniai ir schemos turi būti atlikti ir pateikti Microsoft 

Visio ar lygiavertėje programinėje aplinkoje (ne žemesne nei 2010 versija); 
1.2.3.2. visos dokumentacijoje pateikiamos lentelės turi būti pateiktos ir Microsoft 

Excel ar lygiavertėje programinėje aplinkoje (ne žemesne nei 2010 versija); 
1.2.3.3. pateikiamuose brėžiniuose naudojami primityvai turi būti iš anksto suderinti su 

perkančiąja organizacija. 
2. Įrangos diegimą, konfigūravimą, garantinį aptarnavimą atliekantys specialistai privalo mokėti lietuvių 

kalbą arba turi būti užtikrintos kokybiškos vertimo paslaugos. 
3. Tiekėjas visiškai atsako už Lietuvos Respublikos darbuotojų saugos ir sveikatos įstatymo bei Lietuvos 

Respublikos įstatymų, reglamentuojančių darbų saugą, reikalavimų vykdymą. 
4. Visi darbai ar medžiagos, kurie gali būti pagrįstai laikomi būtinais darbų užbaigimui ir tinkamam 

eksploatavimui, turi būti privalomai atlikti ir (ar) įrengiami nepriklausomai nuo to, ar jie yra apibūdinti 
šioje techninėje specifikacijoje, ar ne. 

5. Jei šioje techninėje specifikacijoje numatytai įrangai yra keliamas reikalavimas atitikti standartus, 
tiekėjas turi teisę pasiūlyti įrangą, atitinkančią standartus, kurie yra lygiaverčiai techninėje 
specifikacijoje nurodytiems standartams. 

 
Perkamų tinklo tankinimo įrangos praplėtimo techninės savybės 

Nr. Parametras Reikalaujama reikšmė 

1. Tinklo tankinimo funkcionalumas 

1.2. Apimtis 38 gretimų rajonų centrų sujungimai, kuriuose esamas sutankinimas yra 
mažesnis nei 32 DWDM kanalai.  

1.3. Tinklo tankinimo 
įrangos sujungimas 

Siūloma tinklo tankinimo įranga turi būti sujungiama vadovaujantis toliau šiame 
skyriuje pateikiamomis tinklo tankinimo įrangos pavyzdinėmis sujungimo 
schemomis. 

1.4. Montavimas Pritaikyta montuoti 19 colių, komutacinėse spintose. Pateikiama su visais 
montavimui reikalingais priedais. 

1.5. Aktyvinės įrangos 
maitinimas 

Ne mažiau kaip du karšto keitimo 220V įtampos maitinimo šaltiniai, sumontuoti 
įrangos korpuse. 

1.6. Aušinimas Karšto keitimo, neišjungiant įrangos. 
1.7. Darbinė temperatūra Aktyvi įranga nuo 0°C iki +45°C imtinai; 

Pasyvi įranga nuo 0°C iki +70°C imtinai. 

1.8. Darbinė santykinė 
drėgmė 

Nuo 5% iki 85% imtinai. 

1.9. Įrangos gylis Ne daugiau 25cm. 

1.10. Kanalų skaičius Ne mažiau kaip 32 DWDM sutankinti kanalai, panaudojant vieną šviesolaidinę 
skaidulą. 

1.11. Kanalų plotis Atitinkantis ITU-T G.694.1 100 GHz pločio DWDM kanalų standartą arba 
lygiavertį. 

1.12. Kanalai Ne mažiau nei Ch21-Ch36 ir Ch45-Ch60. 

1.13. Kanalo slopinimas Ne daugiau -6dB. 

1.14. Kanalų fizinės jungtys LC/UPC. 

1.15. Linijinės jungtys SC/UPC. 

1.16. Signalo stiprintuvai EDFA tipo, turi palaikyti visą DWDM C-band kanalų ruožo stiprinimą. Turi 
užtikrinti, kad ne mažiau kaip 32 DWDM kanaluose veikiančius signalus būtų 
galima perduoti iki 120km (imtinai) atstumu. 

1.17. Signalo stiprintuvo 
funkcionalumas 

Automatinis stiprinimo palaikymas (angl. Automatic gain control (AGC)); 
Automatinis galios palaikymas (angl. Automatic power control (APC)); 
Priimamas signalas nuo -20dBm iki +10dBm, stiprinimas nuo 8dB iki 22dB; 
Kai priimamas signalas nuo -36dBm iki -15dBm, stiprinimas nuo 13dB iki 25dB. 

1.18. Dispersijos 
kompensatoriai 

Turi užtikrinti perduodamų signalų veikimą iki 120km (imtinai) linijose. 

1.19. Dispersijos Ne daugiau -3dB. 



  

kompensatoriaus 
slopinimas 

1.20. Tarpiniai mazgai Ne mažiau, kaip 32 tarpiniai mazgai, kuriuose galima pridėti ir ištraukti optinius 
DWDM kanalus, naudojamus tarpinio mazgo paslaugas sujungti su liniją 
terminuojančiais rajonų centrais. 

1.21. Tarpinių mazgų  
kanalai 

Ne mažiau nei Ch29-Ch32 ir Ch53-Ch56 vienu metu abiem linijos kryptimis. 

1.22. Tarpinio mazgo 
slopinimas 

Ne daugiau -3dB pridedamam arba ištraukiamam kanalui. 

1.23. Tarpinio mazgo 
funkcionalumas 

Turi gebėti kompensuoti dispersiją ir stiprinti tranzitu veikiančius sutankintus 
optinių kanalų signalus, naudojant 1.16 ir 1.18 punktuose nurodytą įrangą. 

1.24. Aktyvinės įrangos 
valdymo prievadai 

Ne mažiau kaip 1 vnt. dedikuotas 100/1000MBase-T LAN prievadas; 
Ne mažiau kaip 1 vnt. dedikuotas priežiūros optinis kanalas (angl. Optical 
Supervisory Channel (OSC)); 
Ne mažiau kaip 1 vnt. konsolės prievadas (RS-232). 

1.25. Aktyvinės įrangos  
palaikomi protokolai 

SNMP V2/V3; 
HTTP/HTTPS; 
Telnet; 
SSH; 
Syslog; 
RADIUS; 
TACACS+; 
SNTP; 
TFTP; 
SFTP. 

1.26. Valdymas Valdoma ir stebima naudojant esamą PacketLight LightWatch4 tinklo valdymo 
sistemą.  Stebėjimas su PacketLight LightWatch turi apimti: 

• pasiekiamumo stebėjimą; 

• aliarmų stebėjimą; 

• sąsajų būsenos stebėjimą; 

• sąsajų klaidų kiekio stebėjimą; 

• sutankinto signalo kokybės stebėjimą. 
HTTP/HTTPS WEB sąsaja; 
Komandinė eilutė. 

1.27. Šviesolaidinės 
sąsajos 

Turi būti numatytos visos šviesolaidinės sąsajos ir jungiamieji kabeliai, reikalingi 
linijoje veikiančių paslaugų, įskaitant tarpinius mazgus, migravimui į sutankintą 
liniją. 

2. Paslaugų tankinimo funkcionalumas 

2.1. Apimtis Esamų paslaugų sutankinimas ruožuose: Kaunas-Jurbarkas, Kaunas-Raseiniai, 
Kaunas-Kėdainiai. 

2.2. Montavimas Pritaikyta montuoti 19 colių komutacinėse spintose. Pateikiama su visais 
montavimui reikalingais priedais. 

2.3. Maitinimas Ne mažiau kaip du karšto keitimo 230V įtampos maitinimo šaltiniai, sumontuoti 
įrangos korpuse. 

2.4. Aušinimas Karšto keitimo, keičiami neišjungiant įrangos. 

2.5. Darbinė temperatūra Nuo 0°C iki +45°C imtinai. 

2.6. Darbinė santykinė 
drėgmė 

Nuo 5% iki 85% imtinai. 

2.7. Įrangos gylis Ne daugiau 40cm. 

2.8. Darbo režimai Pasirenkami darbo režimai:  
- 2x40G+12x10G; 
- 4x40G+4x10G; 
- 100G+10x10G; 
- 100G+40G+6x10G. 

2.9. Linijinė sąsaja  CFP2 tipo koherentinės moduliacijos, pritaikyta vienos skaidulos DWDM sistemai. 

2.10. Linijinės sąsajos 
greitaveika 

Ne mažiau 200Gbit/s. 



  

 

 

1 pav. Tinklo tankinimo įrangos pavyzdinė sujungimo schema 

2.11. Linijinės sąsajos 
kanalai 

Nepriklausomai konfigūruojami TX ir RX kanalai, ne mažiau nei Ch21-Ch36 ir 
Ch45-Ch60. 

2.12. Klientinės paslaugos Ne mažiau: 10G, 40G, 100G LAN ir OTU2, OTU2e, OTU3, OTU4 OTN. 

2.13. Šviesolaidinės 
sąsajos 

Ne mažiau kaip 12 vnt. 10G LR tipo šviesolaidinių sąsajų su jungiamaisiais 
kabeliais kiekviename įrangos komplekte. 

2.14. Funkcionalumas Prievado vidinės ir išorinės kilpos imitacija (angl. Facility and Terminal Loopback). 

2.15. Įrenginių 
nepriklausomumas 

Kiekvienam ruožui turi būti pateiktas nepriklausomas įrangos komplektas.  

2.16. Signalo stiprinimas Jei reikalinga, turi būti siūloma papildoma optinio signalo stiprinimo įranga. 

2.17. Suderinamumas Turi būti pilnai suderinama su šiuo metu ruožuose veikiančia PacketLight PL-300 
linijų tankinimo, dispersijos kompensavimo bei PL-1000IL optinio signalo 
stiprinimo įranga. 

2.18. Paslaugų 
integravimas 

Turi integruotis su ruožuose veikiančiomis paslaugomis nesutrikdant jų veikimo ir 
praplečiant jų kiekį bei sudarant vientisą paslaugų perdavimo sprendimą, 
panaudojant ruožuose esančią PacketLight PL-300 linijų tankinimo, dispersijos 
kompensavimo bei PL-1000IL optinio signalo stiprinimo įrangą. 

2.19. Palaikomi protokolai SNMP V2/V3; 
HTTP/HTTPS; 
Telnet; 
SSH; 
Syslog; 
RADIUS; 
TACACS+; 
SNTP; 
TFTP; 
SFTP. 

2.20. Valdymo prievadai Ne mažiau kaip 1 vnt. dedikuotas 100/1000MBase-T LAN prievadas; 
Ne mažiau kaip 1 vnt. dedikuotas įrangos priežiūros optinis kanalas (angl. Optical 
Supervisory Channel (OSC)); 
Ne mažiau kaip 1 vnt. konsolės prievadas (RS-232). 

2.21. Valdymas Valdoma ir stebima naudojant esamą PacketLight LightWatch4 tinklo valdymo 
sistemą.  Stebėjimas su PacketLight LightWatch turi apimti: 

• pasiekiamumo stebėjimą; 

• aliarmų stebėjimą; 

• sąsajų būsenos stebėjimą; 

• sąsajų klaidų kiekio stebėjimą; 

• sutankinto signalo kokybės stebėjimą. 
HTTP/HTTPS WEB sąsaja; 
Komandinė eilutė. 
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